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וַיֵּ֖לֶך1ְ
И–пошёл
H3212

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
и–говорил
H1696

אֶת־
[#]
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэлю
H3478

И пошел Моисей, и говорил слова сии всем [сынам] Израиля,

וַיֹּ֣אמֶר2
И–сказал
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

בֶּן־
сын–

מֵאָה֩
ста
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֨
и–двадцати
H6242

שָׁנָה֤
лет
H8141

֙ אָנֹכִי
я
H0595

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

לאֹ־
не–
H3808

אוּכַ֥ל
могу
H3201

ע֖וֹד
более
H5750

לָצֵא֣ת
выходить
H3318

וְלָב֑וֹא
и–входить
H0935

וַֽיהוָה֙
и–ЙХВХ
H3068

אָמַר֣
сказал
H0559

י אֵלַ֔
мне
H0413

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר תַעֲבֹ֖
перейдёшь

אֶת־
[#]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
Йордан
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

и сказал им: теперь мне сто двадцать лет, я не могу уже выходить и входить, и Господь сказал мне: "ты не 
перейдешь Иордан сей";

יְהוָ֨ה3
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твой
H0430

׀ה֣וּא 
Он
H1931

עֹבֵר֣
перейдёт

יךָ לְפָנֶ֗
пред–тобою
H6440

הֽוּא־
Он–
H1931

יד יַשְׁמִ֞
истребит
H8045

אֶת־
[#]
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
народы

הָאֵ֛לֶּה
эти
H0428

מִלְּפָנֶי֖ךָ
от–тебя
H6440

ם ירִשְׁתָּ֑ וִֽ
и–наследуешь–их
H3423

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йехошуа
H3091

ה֚וּא
он
H1931

עֹבֵר֣
перейдёт

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобою
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Господь Бог твой Сам пойдет пред тобою; Он истребит народы сии от лица твоего, и ты овладеешь ими; 
Иисус пойдет пред тобою, как говорил Господь;

ה4 וְעָשָׂ֤
И–сделает

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם לָהֶ֔
им

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

ה עָשָׂ֗
сделал

לְסִיח֥וֹן
Сихону
H5511

וּלְע֛וֹג
и–Огу
H5747

מַלְכֵ֥י
царям
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Амореев
H0567

וּלְאַרְצָם֑
и–земле–их
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которых

יד הִשְׁמִ֖
истребил
H8045

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

и поступит Господь с ними так же, как Он поступил с Сигоном и Огом, царями Аморрейскими, [которые 
были по эту сторону Иордана,] и с землею их, которых он истребил;

וּנְתָנָם5֥
И–предаст–их
H5414

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לִפְנֵיכֶם֑
пред–вами
H6440

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
и–сделаете

ם לָהֶ֔
им

כְּכָל־
по–всей–
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
заповеди
H4687

ר אֲשֶׁ֥
которую

יתִי צִוִּ֖
заповедал–Я
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

и предаст их Господь вам, и вы поступите с ними по всем заповедям, какие заповедал я вам;
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חִזְק֣ו6ּ
Укрепитесь
H2388

וְאִמְצ֔וּ
и–мужайтесь
H0553

אַל־
не–
H0408

ירְא֥וּ תִּֽ
бойтесь
H3372

וְאַל־
и–не–
H0408

תַּעַרְצ֖וּ
страшитесь
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
их
H6440

י  ׀כִּ֣
ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Элохим–твой
H0430

ה֚וּא
Он
H1931

הַהֹלֵךְ֣
идущий
H1980

ךְ עִמָּ֔
с–тобою

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַרְפְּךָ֖
оставит–тебя
H7503

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ךָּ׃ יַעַזְבֶֽ
покинет–тебя

פ
—

будьте тверды и мужественны, не бойтесь, [не ужасайтесь] и не страшитесь их, ибо Господь Бог твой Сам 
пойдет с тобою [и] не отступит от тебя и не оставит тебя.

א7 וַיִּקְרָ֨
И–призвал
H7121

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֗ לִֽ
Йехошуу
H3091

אמֶר וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יו אֵלָ֜
ему
H0413

לְעֵינֵי֣
пред–глазами

כָל־
всего–
H3605

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Йисраэля
H3478

חֲזַק֣
укрепись
H2388

וֶאֱמָץ֒
и–мужайся
H0553

י כִּ֣
ибо

ה אַתָּ֗
ты

תָּבוֹא֙
войдёшь
H0935

אֶת־
с–
H0854

הָעָם֣
народом

הַזֶּ֔ה
этим
H2088

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֕
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

ע נִשְׁבַּ֧
клялся
H7650

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ם לַאֲבֹתָ֖
отцам–их
H0001

לָתֵ֣ת
дать
H5414

לָהֶם֑
им

ה וְאַתָּ֖
и–ты

נָּה תַּנְחִילֶ֥
разделишь–в–наследие–её
H5157

ם׃ אוֹתָֽ
им
H0853

И призвал Моисей Иисуса и пред очами всех Израильтян сказал ему: будь тверд и мужествен, ибо ты 
войдешь с народом сим в землю, которую Господь клялся отцам его дать ему, и ты разделишь ее на уделы 
ему;

וַֽיהוָ֞ה8
И–ЙХВХ
H3068

׀ה֣וּא 
Он
H1931

הַהֹלֵךְ֣
идущий
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
пред–тобою
H6440

ה֚וּא
Он
H1931

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ךְ עִמָּ֔
с–тобою

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַרְפְּךָ֖
оставит–тебя
H7503

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יַֽעַזְבֶךָּ֑
покинет–тебя

א ֹ֥ ל
не
H3808

א תִירָ֖
бойся
H3372

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ת׃ תֵחָֽ
страшись
H2865

Господь Сам пойдет пред тобою, Сам будет с тобою, не отступит от тебя и не оставит тебя, не бойся и не 
ужасайся.

ב9 וַיִּכְתֹּ֣
И–написал
H3789

֮ מֹשֶׁה
Моше
H4872

אֶת־
[#]
H0853

הַתּוֹרָ֣ה
Тору
H8451

הַזֹּאת֒
эту
H2063

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
и–отдал–её
H5414

אֶל־
[#]
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
священникам
H3548

בְּנֵי֣
сынам

י לֵוִ֔
Леви
H3878

ים שְׂאִ֔ הַנֹּ֣
носящим
H5375

אֶת־
[#]
H0853

אֲר֖וֹן
ковчег
H0727

ית בְּרִ֣
завета
H1285

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְאֶל־
и–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

זִקְנֵי֖
старейшинам
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

И написал Моисей закон сей, и отдал его священникам, сынам Левииным, носящим ковчег завета 
Господня, и всем старейшинам [сынов] Израилевых.

ו10 וַיְצַ֥
И–заповедал
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

אוֹתָ֣ם
им
H0853

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ץ  ׀מִקֵּ֣
по–прошествии
H7093

בַע שֶׁ֣
семи
H7651

ים שָׁנִ֗
лет
H8141

בְּמֹעֵד֛
в–назначенное–время
H4150

שְׁנַת֥
года
H8141

ה הַשְּׁמִטָּ֖
отпущения
H8059

ג בְּחַ֥
в–праздник
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
Шалашей
H5521

И завещал им Моисей и сказал: по прошествии семи лет, в год отпущения, в праздник кущей,

https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8059.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm


בְּב֣וֹא11
когда–придёт
H0935

כָל־
весь–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэль
H3478

לֵרָאוֹת֙
явиться
H7200

אֶת־
пред–
H0853

֙ פְּנֵי
лицом
H6440

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твоего
H0430

בַּמָּק֖וֹם
на–месте
H4725

ר אֲשֶׁ֣
которое

יִבְחָר֑
изберёт
H0977

א תִּקְרָ֞
читай
H7121

אֶת־
[#]
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
Тору
H8451

הַזֹּ֛את
эту
H2063

נֶגֶ֥ד
пред
H5048

כָּל־
всем–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэлем
H3478

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
в–уши–их
H0241

когда весь Израиль придет явиться пред лице Господа Бога твоего на место, которое изберет [Господь], 
читай сей закон пред всем Израилем вслух его;

הַקְהֵל12֣
Собери
H6950

אֶת־
[#]
H0853

ם הָעָ֗
народ

ים אֲנָשִׁ֤ הָֽ
мужчин
H0376

וְהַנָּשִׁים֙
и–женщин
H0802

ף וְהַטַּ֔
и–детей
H2945

וְגֵרְךָ֖
и–пришельца–твоего
H1616

ר אֲשֶׁ֣
который

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
в–воротах–твоих
H8179

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

יִשְׁמְע֜וּ
слышали–они
H8085

וּלְמַעַ֣ן
и–чтобы
H4616

יִלְמְד֗וּ
учились
H3925

֙ וְיָֽרְאוּ
и–боялись
H3372

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–вашего
H0430

ׁמְר֣וּ וְשָֽ
и–хранили
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
исполнять

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
все–
H3605

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
Торы
H8451

את׃ הַזֹּֽ
этой
H2063

собери народ, мужей и жен, и детей, и пришельцев твоих, которые будут в жилищах твоих, чтоб они 
слушали и учились, и чтобы боялись Господа Бога вашего, и старались исполнять все слова закона сего;

ם13 וּבְנֵיהֶ֞
И–сыновья–их

ר אֲשֶׁ֣
которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָדְע֗וּ
знают
H3045

֙ יִשְׁמְעוּ
услышат
H8085

וְלָמְ֣ד֔וּ
и–научатся
H3925

לְיִרְאָ֖ה
бояться
H3372

אֶת־
[#]
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохим–вашего
H0430

כָּל־
все–
H3605

ים הַיָּמִ֗
дни
H3117

ר אֲשֶׁ֨
которые

ם אַתֶּ֤
вы

חַיִּים֙
живы

עַל־
на–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
земле
H0127

ר אֲשֶׁ֨
в–которую

ם אַתֶּ֜
вы

ים עֹבְרִ֧
переходите

אֶת־
[#]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Йордан
H3383

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
наследовать–её
H3423

פ
—

и сыны их, которые не знают сего, услышат и научатся бояться Господа Бога вашего во все дни, доколе вы 
будете жить на земле, в которую вы переходите за Иордан, чтоб овладеть ею.

אמֶר14 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

הֵן֣
вот
H2005

קָרְב֣וּ
приблизились
H7126

֮ יָמֶיךָ
дни–твои
H3117

לָמוּת֒
умереть
H4191

קְרָ֣א
призови
H7121

אֶת־
[#]
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йехошуу
H3091

תְיַצְּב֛וּ וְהִֽ
и–станьте
H3320

הֶל בְּאֹ֥
в–шатре
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

נּוּ וַאֲצַוֶּ֑
и–дам–заповедь–ему
H6680

וַיֵּ֤לֶךְ
и–пошёл
H3212

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֔ וִֽ
и–Йехошуа
H3091

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
и–стали
H3320

הֶל בְּאֹ֥
в–шатре
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

И сказал Господь Моисею: вот, дни твои приблизились к смерти; призови Иисуса и станьте у [входа] скинии 
собрания, и Я дам ему наставления. И пришел Моисей и Иисус, и стали у [входа] скинии собрания.

א15 וַיֵּרָ֧
И–явился
H7200

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

הֶל בָּאֹ֖
в–шатре
H0168

בְּעַמּ֣וּד
в–столпе
H5982

עָנָן֑
облачном
H6051

ד וַיַּעֲמֹ֛
и–стал
H5975

עַמּ֥וּד
столп
H5982

הֶעָנָן֖
облачный
H6051

עַל־
над–

תַח פֶּ֥
входом
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
шатра
H0168

ס
—
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И явился Господь в скинии в столпе облачном, и стал столп облачный у входа скинии [собрания].

וַיֹּ֤אמֶר16
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

הִנְּךָ֥
вот–ты
H2009

שֹׁכֵ֖ב
ляжешь
H7901

עִם־
с–

אֲבֹתֶ֑יךָ
отцами–твоими
H0001

וְקָם֩
и–встанет

ם הָעָ֨
народ

הַזֶּ֜ה
этот
H2088

׀וְזָנָה֣ 
и–будет–блудить
H2181

׀אַחֲרֵ֣י 
за

אֱלֹהֵי֣
богами
H0430

נֵֽכַר־
чужими–
H5236

רֶץ הָאָ֗
земли
H0776

ר אֲשֶׁ֨
в–которую

ה֤וּא
он
H1931

בָא־
идёт–
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
туда
H8033

בְּקִרְבּ֔וֹ
в–среду–неё
H7130

נִי וַעֲזָבַ֕
и–оставит–Меня

וְהֵפֵר֙
и–нарушит

אֶת־
[#]
H0853

י בְּרִיתִ֔
завет–Мой
H1285

ר אֲשֶׁ֥
который

תִּי כָּרַ֖
заключил–Я
H3772

אִתּֽוֹ׃
с–ним
H0854

И сказал Господь Моисею: вот, ты почиешь с отцами твоими, и станет народ сей блудно ходить вслед чужих 
богов той земли, в которую он вступает, и оставит Меня, и нарушит завет Мой, который Я поставил с ним;

וְחָרָ֣ה17
И–возгорится
H2734

י אַפִּ֣
гнев–Мой
H0639

ב֣וֹ
на–него

בַיּוֹם־
в–день–
H3117

הוּא הַ֠
тот
H1931

ים וַעֲזַבְתִּ֞
и–оставлю–их

י וְהִסְתַּרְתִּ֨
и–сокрою
H5641

פָנַי֤
лицо–Моё
H6440

מֵהֶם֙
от–них
H1992

וְהָיָה֣
и–будет
H1961

ל אֱכֹ֔ לֶֽ
на–пожирание
H0398

וּמְצָאֻ֛הוּ
и–постигнут–его
H4672

רָע֥וֹת
бедствия

רַבּ֖וֹת
многие

וְצָר֑וֹת
и–скорби

וְאָמַר֙
и–скажет
H0559

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

א ֹ֗ הֲל
не
H3808

עַל֣
потому–ли

י־ כִּֽ
что–

אֵ֤ין
нет
H0369

֙ אֱלֹהַי
Элохим–моего
H0430

י בְּקִרְבִּ֔
среди–меня
H7130

מְצָא֖וּנִי
постигли–меня
H4672

הָרָע֥וֹת
бедствия

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

и возгорится гнев Мой на него в тот день, и Я оставлю их и сокрою лице Мое от них, и он истреблен будет, и 
постигнут его многие бедствия и скорби, и скажет он в тот день: "не потому ли постигли меня сии бедствия, 
что нет [Господа] Бога моего среди меня?"

י18 וְאָנֹכִ֗
А–Я
H0595

ר הַסְתֵּ֨
скрывая
H5641

יר אַסְתִּ֤
сокрою
H5641

֙ פָּנַי
лицо–Моё
H6440

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

עַ֥ל
за

כָּל־
всё–
H3605

הָרָעָ֖ה
зло

ר אֲשֶׁ֣
которое

ה עָשָׂ֑
сделал

י כִּ֣
ибо

פָנָ֔ה
обратился
H6437

אֶל־
к–
H0413

ים אֱלֹהִ֖
богам
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
другим
H0312

и Я сокрою лице Мое [от него] в тот день за все беззакония его, которые он сделает, обратившись к иным 
богам.

ה19 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

כִּתְב֤וּ
напишите
H3789

לָכֶם֙
себе

אֶת־
[#]
H0853

הַשִּׁירָ֣ה
песнь

את הַזֹּ֔
эту
H2063

הּ וְלַמְּדָ֥
и–научи–ей
H3925

אֶת־
[#]
H0853

בְּנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

שִׂימָהּ֣
положи–её

בְּפִיהֶם֑
в–уста–их
H6310

עַן לְמַ֨
чтобы
H4616

תִּהְיֶה־
была–
H1961

י לִּ֜
Мне

ה הַשִּׁירָ֥
песнь

הַזֹּ֛את
эта
H2063

לְעֵ֖ד
в–свидетельство
H5707

בִּבְנֵי֥
против–сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

Итак напишите себе [слова] песни сей, и научи ей сынов Израилевых, и вложи ее в уста их, чтобы песнь сия 
была Мне свидетельством на сынов Израилевых;
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י־20 כִּֽ
Ибо–

נּוּ אֲבִיאֶ֜
введу–его
H0935

ל־ אֶֽ
в–
H0413

׀הָאֲדָמָה֣ 
землю
H0127

אֲשֶׁר־
о–которой–

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
клялся–Я
H7650

יו לַאֲבֹתָ֗
отцам–его
H0001

זָבַ֤ת
текущую
H2100

חָלָב֙
молоком
H2461

שׁ וּדְבַ֔
и–мёдом
H1706

וְאָכַ֥ל
и–будет–есть
H0398

ע וְשָׂבַ֖
и–насытится
H7646

ן וְדָשֵׁ֑
и–разжиреет
H1878

וּפָנָ֞ה
и–обратится
H6437

אֶל־
к–
H0413

ים אֱלֹהִ֤
богам
H0430

אֲחֵרִים֙
другим
H0312

וַעֲבָד֔וּם
и–будут–служить–им
H5647

וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
и–презрят–Меня
H5006

וְהֵפֵ֖ר
и–нарушит

אֶת־
[#]
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
завет–Мой
H1285

ибо Я введу их в землю [добрую], как Я клялся отцам их, где течет молоко и мед, и они будут есть и 
насыщаться, и утучнеют, и обратятся к иным богам, и будут служить им, а Меня отвергнут и нарушат завет 
Мой, [который Я завещал им];

הָיָה21 וְ֠
И–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

ָ אן תִמְצֶ֨
постигнут
H4672

אֹת֜וֹ
его
H0853

רָע֣וֹת
бедствия

֮ רַבּוֹת
многие

וְצָרוֹת֒
и–скорби

עָנְתָה וְ֠
и–ответит

ה הַשִּׁירָ֨
песнь

הַזֹּ֤את
эта
H2063

֙ לְפָנָיו
пред–ним
H6440

ד לְעֵ֔
в–свидетельство
H5707

י כִּ֛
ибо

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשָּׁכַ֖ח
забудется
H7911

י מִפִּ֣
из–уст
H6310

זַרְע֑וֹ
потомства–его
H2233

י כִּ֧
ибо

עְתִּי יָדַ֣
знаю–Я
H3045

אֶת־
[#]
H0853

יִצְר֗וֹ
помышление–его
H3336

ר אֲשֶׁ֨
которое

ה֤וּא
он
H1931

עֹשֶׂה֙
делает

הַיּ֔וֹם
сегодня
H3117

בְּטֶרֶ֣ם
прежде–чем
H2962

נּוּ אֲבִיאֶ֔
введу–его
H0935

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
о–которой

עְתִּי׃ נִשְׁבָּֽ
клялся–Я
H7650

и когда постигнут их многие бедствия и скорби, тогда песнь сия будет против них свидетельством, ибо она 
не выйдет [из уст их и] из уст потомства их. Я знаю мысли их, которые они имеют ныне, прежде нежели Я 
ввел их в [добрую] землю, о которой Я клялся [отцам их].

ב22 וַיִּכְתֹּ֥
И–написал
H3789

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

אֶת־
[#]
H0853

ה הַשִּׁירָ֥
песнь

הַזֹּ֖את
эту
H2063

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

הּ יְלַמְּדָ֖ וַֽ
и–научил–ей
H3925

אֶת־
[#]
H0853

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

И написал Моисей песнь сию в тот день и научил ей сынов Израилевых.

ו23 וַיְצַ֞
И–заповедал–Он
H6680

אֶת־
[#]
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Йехошуе
H3091

בִּן־
сыну–

נ֗וּן
Нуна
H5126

֮ וַיֹּאמֶר
и–сказал
H0559

חֲזַק֣
укрепись
H2388

אֱמָץ֒ וֶֽ
и–мужайся
H0553

י כִּ֣
ибо

ה אַתָּ֗
ты

תָּבִיא֙
введёшь
H0935

אֶת־
[#]
H0853

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

אֲשֶׁר־
о–которой–

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
клялся–Я
H7650

לָהֶם֑
им

י וְאָנֹכִ֖
и–Я
H0595

הְיֶה֥ אֶֽ
буду
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобою

И заповедал Господь Иисусу, сыну Навину, и сказал [ему]: будь тверд и мужествен, ибо ты введешь сынов 
Израилевых в землю, о которой Я клялся им, и Я буду с тобою.
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י 24 ׀וַיְהִ֣
И–было
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
когда–закончил
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

ב לִכְתֹּ֛
писать
H3789

אֶת־
[#]
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
Торы–
H8451

הַזֹּ֖את
этой
H2063

עַל־
в–

סֵפֶ֑ר
книгу

עַ֖ד
до
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
завершения–их
H8552

Когда Моисей вписал в книгу все слова закона сего до конца,

וַיְצַ֤ו25
И–заповедал
H6680

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶת־
[#]
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитам
H3881

שְׂאֵ֛י נֹ֥
носящим
H5375

אֲר֥וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

тогда Моисей повелел левитам, носящим ковчег завета Господня, сказав:

ח26ַ לָקֹ֗
Возьмите
H3947

אֵת֣
[#]
H0853

סֵ֤פֶר
книгу

הַתּוֹרָה֙
Торы
H8451

הַזֶּ֔ה
этой
H2088

ם וְשַׂמְתֶּ֣
и–положите

אֹת֔וֹ
её
H0853

ד מִצַּ֛
рядом–с
H6654

אֲר֥וֹן
ковчегом
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Элохим–вашего
H0430

יָה־ וְהָֽ
и–будет–
H1961

ם שָׁ֥
там
H8033

בְּךָ֖
у–тебя

ד׃ לְעֵֽ
в–свидетельство
H5707

возьмите сию книгу закона и положите ее одесную ковчега завета Господа Бога вашего, и она там будет 
свидетельством против тебя;

י27 כִּ֣
Ибо

י אָנֹכִ֤
я
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
знаю
H3045

ת־ אֶֽ
[#]
H0853

מֶרְיְךָ֔
непокорность–твою
H4805

ת־ וְאֶֽ
и–[#]
H0853

עָרְפְּךָ֖
выю–твою
H6203

ה הַקָּשֶׁ֑
жестокую
H7186

הֵן֣
вот
H2005

֩ בְּעוֹדֶנִּי
пока–ещё–я
H5750

י חַ֨
жив

ם עִמָּכֶ֜
с–вами

הַיּ֗וֹם
сегодня
H3117

ים מַמְרִ֤
непокорными
H4784

הֱיִתֶם֙
были–вы
H1961

עִם־
пред–

יְהֹוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ף וְאַ֖
и–тем–более
H0637

כִּי־
ибо–

י אַחֲרֵ֥
после

י׃ מוֹתִֽ
смерти–моей
H4194

ибо я знаю упорство твое и жестоковыйность твою: вот и теперь, когда я живу с вами ныне, вы упорны пред 
Господом; не тем ли более по смерти моей?

ילו28ּ הַקְהִ֧
Соберите
H6950

אֵלַי֛
ко–мне
H0413

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
всех–
H3605

זִקְנֵי֥
старейшин
H2205

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
колен–ваших
H7626

וְשֹׁטְרֵיכֶם֑
и–надзирателей–ваших
H7860

וַאֲדַבְּרָ֣ה
и–скажу–Я
H1696

ם בְאָזְנֵיהֶ֗
в–уши–их
H0241

אֵת֚
[#]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

וְאָעִי֣דָה
и–призову–в–свидетели

ם בָּ֔
против–них

אֶת־
[#]
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

וְאֶת־
и–[#]
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
землю
H0776

соберите ко мне всех старейшин колен ваших [и судей ваших] и надзирателей ваших, и я скажу вслух их 
слова сии и призову во свидетельство на них небо и землю;
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י29 כִּ֣
Ибо

עְתִּי יָדַ֗
знаю–я
H3045

י אַחֲרֵ֤
после

֙ מוֹתִי
смерти–моей
H4194

י־ כִּֽ
что–

הַשְׁחֵת֣
развращаясь
H7843

תַּשְׁחִת֔וּן
развратитесь
H7843

ם וְסַרְתֶּ֣
и–уклонитесь
H5493

מִן־
от–

רֶךְ הַדֶּ֔
пути
H1870

ר אֲשֶׁ֥
который

יתִי צִוִּ֖
заповедал–я
H6680

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

את וְקָרָ֨
и–постигнет
H7122

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

רָעָה֙ הָֽ
зло

ית בְּאַחֲרִ֣
в–конце
H0319

ים הַיָּמִ֔
дней
H3117

י־ כִּֽ
ибо–

תַעֲשׂ֤וּ
будете–делать

אֶת־
[#]
H0853

הָרַע֙
злое

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

לְהַכְעִיס֖וֹ
огорчать–Его
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
делом
H4639

ם׃ יְדֵיכֶֽ
рук–ваших
H3027

ибо я знаю, что по смерти моей вы развратитесь и уклонитесь от пути, который я завещал вам, и в 
последствие времени постигнут вас бедствия за то, что вы будете делать зло пред очами Господа [Бога], 
раздражая Его делами рук своих.

ר30 וַיְדַבֵּ֣
И–говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

֙ בְּאָזְנֵי
в–уши
H0241

כָּל־
всего–
H3605

קְהַל֣
собрания
H6951

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

אֶת־
[#]
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ה הַשִּׁירָ֖
песни

הַזֹּ֑את
этой
H2063

עַ֖ד
до
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
завершения–их
H8552

פ
—

И изрек Моисей вслух всего собрания Израильтян слова песни сей до конца:
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